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een van de tentoongestelde wer ken van Eveline Swidde… 





Mensen en zijn activiteiten staan centraal 
Eveline Swidde’s expositie: 
kruising van twee werelden 


ONLANGS WERD onder 
zeer grote belangstelling 
yan het publiek in Galeria 
JiArte een expositie geo- 
pend van schilderijen van 
Eveline Swidde. Bij de ope- 
ning konden de aanwezi- 
gen na het ope- 
ningswoord door Stan Kui- 
peri — ook genieten van 
zeer goed gebrachte mu- 
ziek van fluitist Albi Navas 
en gitarist Randy Dawson. 


Eveline Swidde (geb. Ad- 
am) heeft aan verschillende 
collectieve en individuele ex- 
posities in het buitenland 
(Groningen, Brussel) en op 
Aruba (Arte Popular, Arte 
Contemporaneo, ABN) deel- 
genomen. Haar werk in Gale- 
ria DiArte (tot en met 7 juli 
van 4.30-6.00 pm.)kan alseen 
soort culminatie van haar wo- 
nen en schilderen op Aruba 
gezien worden. 

De mensen zijn activiteiten 
spelen in deze collectie een be- 





langrijke rol, en dan vooral de 
Caribische, de bewegende, 
dansende en muziekmakende 
mens. Het grootste gedeelte 
van de geëxposeerde schilde- 
rijen heeft als thema het car- 
naval. E. Swidde: "De viering 


van het carnaval als uitdruk- … 


king van een positief le- 
vensgevoel is directe aanlei- 
ding geweest tot het ontstaan 
van deze serie schilderijen. 
De zich werkelijk vrij bewe- 
gende mens is als gegeven om 
te schilderen niet alleen aan- 
trekkelijk, maar tegelijker- 
tijd ontroerend”. 


Caribisch en Europees 
Het opvallende van deze 
nieuwe collectie schilderijen 
is dat het als het ware een 
soort kruising vormt van 
twee werelden, de Caribische 
en de Europese. De Europese 
wereld bepaalt hier de vorm ( 
de “beeldtaal” of manier van 
schilderen), in dit geval 


krachtige, directe, maar ge- 
voelig, uitgebalanceerde 
kleurvlakken en lijnen, ter- 
wijl de Caribische wereld de 
inhoud bepaalt, datgene waar 
het werk over gaat. 

Een ander belangrijk as- 
pect van de tentoonstelling is 
dat hiermee zichtbaar wordt 
dat schilderen op Aruba — en 
dat geldt evenzo voor de An- 
tillen — niet automatisch be- 
tekent dat men altijd gebon- 
den moet zijn aan de welbe- 
kende “Dividivi met Hooi- 
berg” of de, niet minder be- 
kende “Hooiberg met Dividi- 
vi”. Het geheel vormt een in- 
teressante, verfrissende, in 
ieder geval heel kleur- en ac- 
tievolle expositie die de moei- 
te van een bezoek zeker waard 
is. 

Openingstijden zijn dage- 
lijks van 4.30 tot 6.00 pm. het 
adres: Galeria DiArte, Ennia- 
gebouw, Nassaustraat 85. De 
expositie duurt tot en met 7 
juli. 
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APA-STUDENTEN 
BRENGEN TONEEL 


ORANJESTAD - Ter af- 
sluiting van het jaar bren- 
gen begin volgende maand 
de studenten van de Aru- 
baanse Pedagogische Acude- 
mie in Cas di Cultura twee 
toneelstukken, die speciaal 
bedoeld zijn voor de leer- 
lingen van de scholen, waar 
de APA-studenten dit jaar 
hun praktijk hebben ge- 
daan. Het Instituut voor 
Cultuur verleent alle me- 
dewerking voor de voorstel- 
lingen. 

De twee werken zijn het 
schimmenspel _“E radio 
blauw’ van Diana Lebacs 
en “Ta soha Pachi ta sofia” 
van Burny Every, die ook 
de regie voert, terwijl de 
muziek gemaakt werd door 
Maybelline _ Arends-Croes. 
Dit laatste werk is in één 
bedrijf en gaat over planten 
en dieren en is bijzonder 
geschikt voor kinderen. 
Voor dit stuk werden spe- 
ciale costuums ontworpen 
door Olivia Benschop-Eras- 
mus en Johnny Fingal. 
Voor de muziekopnamen 
werd medewerking ontvan- 
gen van Emile Kelkboom 
en Eddie Tromp en voor 
de begeleiding van Dino 
Croes, Gregory Croes en 
Johny Scharbaay. 

De voorstellingen vinden 
plaats op 2, 3 en 4 juli in 
Cas di Cultura voor uitge- 
nodigde scholen, terwijl 
men plannen heeft om met- 
een na de grote vacantie 
een aantal voorstellingen 
te geven voor kinderen in 
het algemeen. Ook is het 
niet onmogelijk dat de lie- 
deren van de twee stukken, 
die speciaal voor kinderen 
werden gemaakt, op’ cen 
LP uitgebracht worden. 
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KLM VERLAAGT TARIEF "ONBEGELEI 


WILLEMSTAD - Het gebeurt regelmatig dat reizigers 
extra bagage willen meenemen boven de toegestane 20 
kg. voor economy klasse of 30 kg. voor business- en eer- 
ste klasse. Tot voor kort werd hiervoor een overbagage 
tarief berekend van Naf. 30,00 per kg. ook was het mo- 
gelijk deze extra als vracht te versturen tegen een tarief 


van NAf]. 20,60 per kg. 


Met onmiddellijke _in- 
gang is dit laatste tarief ver- 
laagd. Voor overbagage wel- 
ke vóór vertrek wordt aan- 
geboden wordt een speciaal 
“onbegeleide bagage” tarief 
van 50 procent van het 


vrachttarief ingesteld. Het 
tarief voor onbegeleide 
bagage wordt nu NAfÍ, 


10,30 per kg. 
Per zending bedragen de 


administratieve- en doua- 
nekosten ongeveer Naf]. 
30,00. 

De onbegeleide bagage 


dient uiterlijk 2 uur vóór 
vertrek te worden afgele- 
verd bij Aerocargo N.V. op 


De zendingen worden 
alleen verstuurd tussen de 
luchthavens waarvoor de 
passagier een ticket heeft, 
dus Curagao/ Amsterdam 
of Aruba/Amsterdam. 


Handbagîge 


Het reizend publiek 
wordt er op gewezen dat 
vanwege de strenge interna- 
tionale veiligheidsregels, het 
niet is toegestaan méér dan 
een (1) stuk handbagage per 
passagier mee te nemen aan 
boord van het vliegtuig. 
De toegestane maat voor 
een handtas mag niet 
worden overschreden. 


DE BAGAGE" 
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WILLEMSTAD —Tijdens een 
persconferentie gistermiddag in 
het Curagao Caribbean Hotel gaf 
Ced Ride(rechtsop de foto) uitleg 
aan de media over het "Festival 


den afanan '50”, Ook aanwezig 
waren onder andere gedeputeer- 
de Angel Salsbach en general 
manager Rudolf Quilotte van het 
Caribbean Hotel. 


Eind deze maand in Caribbean Hotel 


Festival den afianan '50 


\de luchthaven. 


Vanzelfsprekend kan dan 
onbegeleide bagage ook 
eerder (maar vanzelfspre- 
kend nooit ná vertrek) voor 
verzending worden aange- 


boden bij Aerocargo. 


In deze zendingen mogen 
alleen persoonlijke artikelen 
zoals kleding, souvenirs, 
persoonlijke artikelen, etc, 
worden verzonden. 


De Beurs 


. Dinsdag 1 juli 1986 





EXPOSITIE 
_PYROGRAPHY 


OP ST. MAARTEN 


(van onze korrespondente) 


PHILIPSBURG - In sa- 
menwerking met de St. 
Maarten Council on the 


Arts, wordt door kunste- 
naar Mosera Pyrography ge- 
Exposeerd. Pyrography staat 
voor brandwerk, oftewel het 
inbranden van taferelen, 
lijnen etc. in diverse daartoe 
dienende materialen. 


‚ het 


‘Een ieders medewerking 


wordt verzocht, ook in ver- 
‚band met het comfort van: 


de medepassagiers, om aan 
deze maatregel 


strikt de 


hand te houden. Aldus dé 
KLM-Curagao. 





Mosera, die reeds eerder 
bewerkte kalebas, leer- 
werk, schilderijen en beeld- 
houwwerk exposeerde, ge- 
bruikt voor zijn brandwerk 
voornamelijk tuigleer en 
stukken hout van de lokaal 
groeiende witte cederboom. 

Op werkelijk knappe wij- 
ze weet de kunstenaar 
Caribische figuren, portret- 
ten, kunstuitingen en stille- 
vens uit te drukken, hetgeen 
met deze techniek aller- 
minst eenvoudig is. ' 

De expositie, open voor 
publiek op werkda- 
gen van 9.00 a.m. tot 5.00 
p.m. tot 7 juli a.s. is een 
bezoekje waard. Geexpo- 
seerde werken zijn tevens 
te koop tegen zeer redelij- 
ke prijzen. 





wordt groots spektakel 


‘ 

WILLEMSTAD — Het vijf- 
daagse Festival den ananan’ 
50” in de Ballroom van het Cu- 
racao Caribbean Hotel be- 
looft een groots spektakel te 
worden. Een groot aantal ar- 
tiesten van eigen bodem, die 
toendertijd met hun muziek 
populair waren, zullen optre- 
den. Er zullen ook buiten- 
landse artiesten aanwezig zij 
die in hun carrière bijgedra- 
gen hebben aan onze cultuur 
door in het papiaments te zin- 


gen. Hierbij wordt gedacht 
aan artiesten zoals Celia Cruz 
en Daniel Santos. 

De organisator, Ced Ride, ver- 
telde tijdens een gistermiddag 
gehouden persconferentie in het 
Curagao Caribbean Hotel, dat de 
organisatie van het festival veel 
bijdrage heeft gekregen van in- 
stanties zoals de overheid, Sticu- 
sa, ALM en andere particuliere 
bedrijven. 

Gedeputeerde van Cultuur, 
Angel Salsbach, benadrukte het 
feit dat de overheid het project 
steunt omdat het in het rege- 
rings- programma past. Het Be- 
stuurs College steunt elk initia- 
tief dat gericht is op het stimule- 
ren van onze cultuur. Ook moet 
gedacht worden dat zo'n evene- 
ment leuk is voor de lokale bevol- 
king om te zien en mee te maken 
hoe het vroeger op Curacao was. 
Ook is dit project voor de toeris- 
tische sector van vitaal belang, 
aldus gedeputeerde Salsbach. 


Pacheco Domacasse gaf het 
nut aan van dit soort festivals. 
Het organiseren ervan zal kun- 
nen helpen dat in de toekomst: 
meer van zulk soort evenemen- 
ten worden georganiseerd en er 
zo misschien een jaarlijks terug- 
kerend project van te kunnen 
maken zoals in Europa elk jaar 
met het North Sea Jazz Festival 
hetgeval is. Ook isdit de kansom 
te bewijzen dat onze eigen nl 
sen zelf een grote gebeurtenis 
kunnen organiseren, zo bracht 
Domacasse naar voren. 

Een ander doel van dit festival 
is het verzamelen van materia- 
len over de jaren vijftig voor de 
documentatie- afdeling van het 
Departement van Cultuur. Alle 
nummers worden op band en vi- 
deo opgenomen om een culturele 
erfenis te hebben voor de komen- 
de generatie Antillianen. 

Het festival vindt eind deze 
maand plaats op 29,30 en 31 juli 
en op l en 2 augustus in de 
Ballroom van het Caribbean Ho- 
tel. De ehtree voor dit evenement 
bedraagt dagelijks 20 gulden per 
persoon, terwijl voor de bezoeker 
van alle festival- dagen een spe- 
ciaal tarief gehanteerd wordt 
van 90 gulden. 
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ORANJESTAD - Tijdens De toegangsprijzen weraen 
de vorige week gehouden al- Weergeldagnggenou den ten 
gemene _ ledenvergadering nde GEN LORETOOU MOE 
van de Arubaanse Kunst- tijk en gespreid publiek in 
kring werden Henk Timmer staat te stellen de evene- 
herkozen als voorzitter en menten bij te wcnen. 
Jan Neeleman als vice-voor- In de loop van het jaar 
zitter/penningmeester _ van 1985 zijn voorbereidingen 
de Arubaanse Kunstkring. getroffen om tot een sys- 
Mevrouw M. Schwengle teem van sponsoring door 
werd eerste secretaresse, bedrijven te komen. Een 

kj mevr. R. Weststrate tweede aantal bedrijven werd bena- 
(Expositie van schilderijenen secretaresse en bestuursle- derd en bleek bereid het 
je je 17: {| den Linda Gonzalez, Regi programma voor 1986 met 
tekeningen van Giovanni Vinck) Cabendä,: Joan Dice een bijdrage te steunen. 
De Liesbeth van den Ham en Hierdoor is het mogelijk ge- 


f ie ij h et S CG Fx @ i d @ nm Vide nARIDe, ee Ë En 


Tevens zijn de impressaria- 


Voor wat betreft het vo- ten benaderd met het ver- 
van e_e mar t rig jaar stonden de volgen- zoek de artisten die toer- 


de activiteiten op het pro- nees maken naar dit gebied 
GISTERMIDDAG — terwijl _Giovanni’s voorkeur hierbij gramma: de Israelische pia- 
voor mijn huis de verhuiswa- gaat momenteel uit naar het nist Ilan Rogoff, het Cura- ASANA: 
gen volgestouwd werd — magische- realistische, caose jeugdorkest onder lei- voor te stellen om op Aru- 


werd in Huize Libertas de Misschien dat zijn leermees- ding van Eric Gorsira, het ba tegen gereduceerd hono- 
spot gericht op jong talent, Duo Siegert (viool en pia- rarium op te willen treden, 
met name op Giovanni Philip _ ter hem eens kan attenderen heei vole d waarbij de Kunstkring als 
Vinck;Giovanniiseenjongen op het werk van andere grote no), he lo Ssuitaras ae tegenprestatie deze perso- 





À ;, Panamá en de Venezolaanse à 
van goed twaalf jaar en hij te- voorgangers. É A 
Keen Bahinden min of Raaf Een derde "helaas” is van balletgroep Teresa Carrego Be ae e 
als een bezetene. De ten- andersoortige aard. Met de uit Caracas. SEAT neee 
à EH : 3 Pp zijn gun- 

toonstelling van zijn werk tot grote vakantie weer voor de ki A tk 
nu kwam tot stand in samen- deur zouden veel jonge men- stige GE ies ontvangen en 
werking met de sectie cultuur sen geïnspireerd kunnen wor- De belangstelling voor de SIRE daarvan zullen 
en is— helaas —slechtstoten den door Giovanni's werk. Te- het balletprogramma was in 1986 merkbaar zijn. 
met zondag te bezichtigen in kenen en schilderen is een EAO bevredigend HE Het organiseren van to- 

uize Libertas. verrukkelijke hobby, waar je overige evenementen neelvoorstellingen is niet 
Helaas. En daarvoor is een zalig mee bezig kunt zijn. Wel Ban ET DE, if eenvoudig. De kosten zijn 
aantal redenen. Op deeerste _moetjeergeduld voor hebben. list Rien Se zeer hoog en de bijdragen 
plaats is dat natuurlijk Gio- Ik heb Giovanni bezig gezien: van Sonsten en kleine groe- inbe kostend oen 
xanni’s talent. Oog hebben met een zeer sterke aandacht pen het bezoekersaantal h Iene ANT 

oor een situatie of /en aan- voor zijn werk en uiterst ge- omstreeks 100 personen. (als NGGEn se _groe- 
dacht hebben voor een gevoel concentreerd brengt hij de In het jaar 1985 bleken pen betreft) is slechts moge- 
en daaraan uiting geven is verf op het doek. Er is bij hem lijk als er tenminste 5 uit- 
een eigenschap die niet iede- nog geen sprake van een wil- geen toneel en cabaret voor- voeringen op de Nederland- 
reen de zijne kan noemen. de passie om "een gevoel op SLONE ER ese he se Antillen en Aruba samen 
Een schilderij als «Huisraam het doek te vereeuwigen”. Zo bi Ee Be b 1 haalbaar zijn. Dat blijkt 
Otrabanda» laat zien dat zelfs denken kinderen ook niet. aan en mgen voor ie et hk vaak niet het geval. Boven- 

eenjongen van l2jaarhetge- Maar als iets dan lijkt op wat muzie waren Ades t. dien is Centro Pro Arte 

geven is iets tot uitdrukking je had willen maken, danis | Vaak moet vanwege de hoge geruime tijd buiten bedrijf 

te brengen van de verganke- _ het gevoel van taak-bevredi- | honoraria afgezien worden geweest, waardoor enkele 

lijkheid (vanhet vroegereglo- _ ‘ging natuurlijk erg groot. IA ERE CERCLLNEE eprojecteerde uitvoeringen 

rieuze Otrabanda). Ook zijn Een compliment ook nog | ij j 5 jk ä KE B 

schilderij «Legkip» is bijzon- _ voor Dineke vander Geesten |! geen doorgang konden vin- 


der: de eieren zijn zo groot ge- Luigi Pinedo die dit jong ta- den. 5 
worden dat de broedende kip _ lent tot nu toe hebben bege- herbe onerden andante 24 
bij wijze van spreken hele- leid. Ik hoop dat zij in staat mijn stukjes hebben gegsvel 


maal opgaat in haar taak, te zullen blijken Giovannihet 1 gank ook — en dat doe ik 
weten broeden. vak bij te brengen en tegelij- dan mede namens mijn vrouw 
Naast dit creatieve ele- _kertijdzijneigenheid te waar- ‘ —decollegaes voor de betoon- 
ment in Giovanni's talent is borgen, hetgeen immers de deere senievenn 
er ook het noeste leerelement. moeilijkste opdracht van en de vele leerlingen die ons heb- 
Giovannischaamtzicherniet _ aan een leraar is. ben uitgedaagd om een — met 
voor werk van schilders die . En daarmee kom ik voorlo- name voor Curacao — moei- 
hij bewondert, heel preciesna _ pig tot een besluit aan mijn lijk vak acceptabel en functio- 
teschilderen. Zozagikinhet stukjes over wat erop oel over te dragen. 











verleden Academie- studen- kunstzinnig gebied op Cura- Wij groeten u allen zeer! 

ten in het Uffizi in Florence cao allemaal plaatsvindt. Ik 

bezig om het werk van oude dank de kunstenaar voor het ALPHONA GRAAFSMA 

meesters te copiërenom ‘het esthetisch genot dat zij mij (alias Sybren Paul) | manne Art tgene mar Garen 


vak” onder de knie te krijgen. hebben gegeven. Ik dank de 
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CONCERT-SERIE 
CURACAO CAMERATA 


WILLEMSTAD — Afgelo- 
pen woensdag werd er in de 
Fortkerk een concert gehou- 
den door het Curagaos Sympho- 
nie Orkest, Curacao Camerata, 
onder leiding van Eric Gorsira. 
In de maand juni werd 


een serie concerten gegeven met 
uitvoeringen in Bonaire, Aruba, 
Curacao, Sint Maarten, Saba en _ 
Anguilla. 


Onder de aanwezigen wa- 
ren onder anderen de gou- 
verneur van de Nederlandse 
Antillen, doctor René A. 
Römer en de gedeputeerde 
voor Cultuur, Angel Sals- 
bach, zo heeft mevrouw 


Gorsira ons geïnformeerd. 


Er zijn ook weer speciale 
uitvoeringen gegeven voor 
de schooljeugd en voor 


sociale instellingen. Zo heb- 
ben bijvoorbeeld de kin- 
deren van het monseigneur 
Verriet Instituut (een instel- 
ling voor minder valide kin- 
deren) en een groep 
bejaarden de gasten kunnen 
zijn van een aantal commer- 
ciële bedrijven, als een 
bank, een bouwbedrijf, een 
fabriek, een tweetal ver- 
zekeringsmaatschappijen en 
een Joodse organisatie, 

De concert serie van het 
Curacao Symphonie Orkest, 
Curacao Camerata, werd 
mede mogelijk gemaakt 
door de bijzondere steun 
van welhaast zo’n in totaal 
36 verschillende onderne- 
mingen in Curagao. Sticusa 


(Stichting voor Culturele 
Samenwerking, die in 
Amsterdam-Zuid "is 


gevestigd) en KLM (Konink- 
lijke Luchtvaart _Maat- 
schappij) hebben mede zorg 
gedragen voor de overkomst 
van enkele medewerkers uit 
Nederland. Zo blijkt uit een 
folder, die is uitgebracht ter 
gelegenheid van de concert 
serie van Curaqgao Camerata. 


De concerten in Cu- 
ragao hebben plaatsgevon-, 
den in het centrum voor de 
kunst, Centro Pro Arte en in 
de Fortkerk. Ongeveer 46 
musici en in totaal zo’n 
veertien verschillende 
muziekinstrumenten _ heb- 
ben deel uitgemaakt van 
de concert serie van het 
Curacao Symphonie Orkest. 


BIJZONDERE STEUN 

De muziek die ten gehore 
werd _ gebracht, bestond 
onder anderen uit werken 
van: Wolfgang Amadeus 
Mozart (1756-1791), Gor- 
don Jacob (1895-1984), 
Frederik Delius (1862- 
1934), Gioachino Rossini 
(1792-1868), Ludwig van 
Beethoven (1770-1827), © 
tonin Dvorak (18a1- 
1904) en van Maurice Ra- 
vel (1875-1937). De aanwe- 
zigen hebben kunnen ge- 
nieten van: viool, viola, 
cello, contrabas, fluit, ho- 
bo, klarinet, fagot, hoorn, 
trompet, trombine, pauken, 
slagwerk en piano-muziek. 








AMIGOE ZATERDAG 5 JUL 


| 
terscholen en negentien 
basisscholen (totaal bijna 
drieduizend leerlingen) ge- 
noten op enthousiaste wij- 
ze van een boeiend en le- 
vendig programma die uit 
twee gedeelten bestond. 
Tijdens het eerste gedeelte 
bracht de APA het stuk «Ta 
Sofa Pachi Ta Sona?», ge- 
volgd door het schimmenspel 
«E Radio Transistor». «Ta So- 7 
BN ha Pachi Ta Sona?» werd ge- 
schreven door Burney Every. 
De muziek was in handen van 
Maybeline Arends- Croes en 
de costuums van Olivia 


11986 






Benschop, waarbij echter ver- 
meld moet worden dat de 
APA- studenten in het kader 
van verschillende lesprojec- 
ten hierin een grote inbreng 
hadden. 

Het stuk heeft een duidelij- 
ke boodschap. De mens moet 
in harmonie met de natuur le- 
ren leven. Het verhaal gaat 
over een aantal vruchtbomen 
in een cunucu die zich in de 
steek gelaten voelen door hun 
vrienden, de dieren, die ge- 
vlucht zijn voor de schietende 
pachibiew en stoute jongens 
die alles komen pikken. Sa- 
men beramen zij een plan en 
bezorgen zij de slapende pachi 
een nachtmerrie, waarna hij 


… aanbevelenswaardige presta tie … 


APA op de planken À | IN HET CCA presenteerde 


= 4 de Akademia Pedagogiko 
Enthousiaste reacties 


Arubano (APA) in samen- 
werking met het Instituto 


van jeugdig publiek 


di Cultura een reeks voor- 
stellingen speciaal be- 
stemd voor het kleuter- en 
basisonderwijs. Elf kleu- 


vol spijt belooft zijn leven te 
beteren. Het stuk is boeiend 
gebracht, hoewel enkele ge- 
deeltes het geduld vande leer- 
lingen danig op de proef stel- 
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LANDHUIS BRAKKEPUT 


MEI-MEI WEER GEOPEND 


WILLEMSTAD. -- Nadat 
de Sitchting Monumenten- 
zorg voor een komplete res- 
tauratie van het gebouw 
heeft gezorgd, zal het Land- 
huis Brakkeput mei-mei bin- 
nenkort weer geopend wor- 
den. Veel waardering moet 
worden uitgesproken voor 
het werk van de Stichting 
Monumentenzorg, die er 
voor gezorgd heeft dat het 
landhuis, &en van ‘de histo- 
rische en kulturele monu- 
‘menten op Curagao, niet 
verloren is gegaan. 

Nadat Shell Curacao haar 
intenties kenbaar maakte 
om het landhuis via de 
Stichting Monumentenzorg 
ter beschikking te stellen 
aan de samenleving heeft 
Bistroêlle Party Services 
een petitie ingediend om 
het landhuis te huren. Op 
hetzelfde ogenblik werd 
eenzelfde verzoek ingediend 
door een groep liefhebbers 
van kunst en kultuur, die 
van plan waren sociale en 
kulturele aktiviteiten in het 








Mme 


landhuis te organiseren. 
Om hieraan te voldoen werd 
de vereniging Mangasina di 
Arte opgericht. Als voorzit- 
ter van deze vereniging 
treedt op Gregory Berg en 


verder zitten in het bestuur, 


Mavis de _Lannoy-Berg, 
sekretaris, Elfried Aniceto, 
penningmeester en _ Boy 


Winklaar en Irving Frans, 


leden. 
De Stichting monumen- 
tenzorg heeft vervolgens 


voorgesteld dat zowel 
Bistroëlle Party Services als 
Mangasina di Arte van het 
landhuis gebruik maken. 
Bistroëlle Party Services 
zal het landhuis gebruiken 
voor haar recepties en 
feesten en Mangasina di 
Arte voor sociale en kul- 
turele aktiviteiten. 
Binnenkort zal Mangasina 
di Arte haar kantoor ope- 
nen in het landhuis en een- 
ieder die een goed hart 
heeft voor de kulturele ont- 
wikkeling is van harte wel- 
kom. 
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„gehouden : 








WILLEMSTAD De Rotary 
Club heeft 25.500 gulden gedo- 
neerd aan de Stichting Nationale 
Parken Nederlandse Antillen 
(STINAPA) voor de inrichting 
van een Natuurhistorisch Mu- 
seum in de gerestaureerde Maga- 
sina te Savonet in het Christoffel - 
park. Er zullen natuurlijke, 
archeologische en antropolo- 
gische objecten worden tentoon- 
gesteld. Dit wordt het eerste na- 


„DE. BEURS 
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tuurhistorisch museum op Cura- 
cao. Op de foto; de aftredende Ro- 
tary voorzitter Henk Beaujon 
overhandigt de cheque aan de 
voorzitter van STINAPA, Ri- 
chard Pieternella. Verder waren 
de bestuursleden M. Horsford, J. 
Eustatia en F. Curiel aanwezig 
en STINAPA- directeur W. Bak- 
huisen de directeur van AAINA, 
E. Ayubi. 
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oncert. 


_ Fundraising. Foëtkerk 


‚WILLEMSTAD …-. “We 
mogen zeker vaneen. ge- 
slaagd:. «experiment _spre- 
ken”, 


ganisatoren van het onlangs 
Familie-concert 
ten bate van de fundrai- 
sing voor de restauratie 
van de Fortkerk. De kwali: 
teit van de muziekuitvoe- 
ring door het Clavecimbel 
Ensemble was zeer zeker 
goed te noemen. De sfeer 
was uitstekend en de hap- 
jes hopi dushi. 


Verdentllendb:. personen 
maar. ook’ “bedrijven en 
andere: instellingen hebben 
positief meegewerkt om 
het tot een:sukses te laten 
worden. De:hele zaak is op 
vrij korte termijn georga- 
niseerd ‘en: » we hebben 
onze ‘ervaringen vastgelegd 
in een: soort ‘draaiboek, zo- 


aldus ‘de heren van, 
der Veen en Schaap, de or-. 


dat we een:-volgende keer 
zo weer vantstart kunnen. 
We hopen daf:we de aanzet 
hebben gegevdn tot iets dat 
een goede traditie kan wor- 


‘den. We:hebben de opzet’ 


zo eenvoudig ‘mogelijk ge- 
houden envals, we dan na af- 
trek van kosten een ruim 
batig saldo ‘voor de restau- 
ratie kunnen storten dan is 
dat een verheugende zaak, 
Van hetallergrootst belang 
is dat we: de" ‘noodzaak van 
de restaurantie ‘weer onder 
de aandacht van velen heb- 
ben kunnen brengen. 
Ondertussen.:“wordt ach- 
ter de schermen druk over- 
leg gevoerd’: ‘over de beste 
manier van’ ‘aänhpak van het 
hele _ restautatie- -gebeuren, 


„En ook daarvoor is het van 


belang te weten dat je door 
velen gesteund wordt. 
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Canta Orquidia brengt 


LP. op 


KRALENDIJK (BPA) - 
Een droom van “Canta Or- 
quidia”, een op de Neder- 
landse Antillen welbekende 
culturele organisatie is on- 
langs werkelijkheid gewor- 
den, toen afgelopen woens- 
dag haar eerste LP werd ge- 
doopt in het Buurtcentrum 
Rincon. 

Hoewel ‘“‘Canta Orqui- 
dia” een gerenommeerd zang- 


koor is op Bonaire, is het 
echter voor het eerst dat 
een plaat wordt uitgebracht. 

Voor de trotse voorzitter 
Dolfi Davelaar voldoende 
reden om zijn tevredenheid 
uit te spreken over de inzet 
van de groepsleden en de 
samenwerking van de kant 
van diverse instanties die 
ook een steentje hebben 
bijgedragen aan dit succes. 
succes. 


de markt 


De opbrengst uit de ver- 
koop, aldus de heer 
Davelaar, is bestemd voor 
de jeugd uit Rincon. Onder 
andere zal de muzikale 
opvoeding van de jeugd uit 
Rincon uit de opbrengst 
worden bevorderd. Het is 
bekend, zo zei ‘de heer 
Davelaar, dat er heel wat 
talenten in Rincon rond- 
lopen. 

De LP is totstand geko- 
men dankzij de medewer- 
king van CCB, STICUSA en 
Trans World Radio. De op- 
namen zijn in de studio van 
TWR gerealiseerd, terwijl de 
platen geperst werden in 
Nederland, . 


‘ 


Voor de toekomst heeft 


CANTA ORQUIDIA groot- 
se plannen, onder andere 
een opname van liedjes 
uit de slaventijd en een Ip 
met eigen kom posities. 














1e A zap 
KRALENDIJK (BPA) - Diver- 
se leden van de groep Canta 


dolf 


Orquidea met in het 








Kd 


mid- 
den de voorzitter Dolfi Dave- 
laar. 
























tin élj SN KRALENDIJK (BPA) -Opde con de gebruikelijke 
MN E foto de heer Salomons, voor- champagne over de plaat 
pats 1 dailh: io) zitter van het CCB, die bijge- uitgezet. 
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staan door jeugdigen uit Rin- ; 
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ORANJESTAD — Tijdens 
een korte plechtigheid heeft gou- 
verneur F.B. Tromp in tegen- 
woordigheid van premter mr. 
Henny Eman, de ministers Vos 
en Engelbrecht, bestuurleden 
van het Prins Bernhard Fondsen 
andere belangstellenden aan Pa- 
du Lampe de Zilveren Anjer uit- 
gereikt. De gouverneur las de toe- 
spraak voor Cie prins Bernhard 
hield bijde uitreiking van de drie 
Zilvers Anjers in Amsterdam. 
Ten aanzien van Padu Lampe 
merkte de prins ín zijn toespraak 
op; “Ook hem bezielt, net als de 
anderen, de sfeer van 1946... o 
neen, (kvoel mezo'noude manals 


tk dat zeg. De sfeer van opbouw, 
van optimisme, van volle harten 
in een tijd die niet meer schraal, 
maar somtijds vet en vadsig ts. 
En ofje nu jong of oud bent, de 
Zilveren Anjer wil je prikkelen 
om niet in het vadsig consumen- 
tendom te berusten”. De gronden 
waarop de Zilveren Anjer aan 
Padu werd verleend ts dat hij 
even creatief als veelzijdig het 
Antilliaanse culturele erfgoed 
vertolkt en met nieuwe impulsen 
uitbreidt. Hij heeft Aruba met 
harten ziel met de schilderkunst 
en de muziek gedtend en heeft via 
boeken get scheppende denken 
aangemoedigd en ts hij actief als 
ambassadeur van de Antilliaan- 


se cultuur in het buitenland. 


verv.pag. 4 
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waardevolle boodschap riog 
eens extra benadrukt wor- 
den. Verder is vooral ook de 
muziek, met originele liedjes 
door APA-studenten zelf uit- 
gevoerd, uitstekend. 

«E Radio Transistor: gaat 
over de avonturen van een ei- 
genwijze transistorradio, die 
de wijde wereld ingaat en in 
allerlei situaties te- 
rechtkomt. Bij dit stuk is het 
opvallend hoe een simpel the- 
atereffect als een schim- 
menspel bijzonder effectief 
kan zijn, en samen met de 
tekst en muziek de leerlingen 
tot enthousiaste participatie 
kan dwingen. Dit is mede te 
danken aan het feit dat het 
stuk door de APA- studenten 
met volle overgave gebracht 
werd. 

Hopelijk zal de Akademia 
Pedagogiko beslissen vol- 
gend schooljaar nogmaals een 
serie voorstellingen te geven, 
zodat een breder publiek ken- 
nis kan maken met deze aan- 
bevelingswaardige presen- | 
tatie. | 








Stan Kuiperi | 


> 


Dit behoort tot één van de eve- 
nementen, die binnen het kader 
van de «Aha di Papiamentu» val- 
len. Vorig jaaf werden twee zegels 
uitgegeven, één gewijd aan het 
Papiamentu en één aan de dichter 
Pierre Lauffer, en een postkaart 
met een productie van het gedicht 
«Mi lenga» van Pierre Lauffer. 
Het "Jaar van het Papiamentu” 
loopt van september 1985 tot sep- 
tember 1986. Verder staan drie 
belangrijke publicaties op het 
programma. 

Ten eerste: OD 
Homenahe na Raúl Rö- 
mer, een bundel opstellen 
over Antilliaanse taal en 
cultuur gewijd aan de over- 
leden hispanist en papia- 
mentist Raúl Römer; 








Om aktief gebruik van papiamen{u testimuler 
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Kulturele 





dagen van 


OM HET ACTIEF gebruik van 
het Papiamentu in de litera- 
tuur te stimuleren organiseer- 
de het ILA, het Instituto 
Lingwístiko Antiano, een aan- 
tal culturele activiteiten onder 
de titel «Elogio di 
Papiamentu». 





Ten tweede: 
een boek van ge- 
neeskrachtige kruiden van 


de hand van mevr. D. Veer- 


is; en , 

ten derde: 
een herdruk van de Poesías 
van J.S. Corsen. 

Op 23 mei werd in Kas di Kultu- 
ra”Libertas” een «Kafé Literario» 
gehouden, waar verschillende 
kunstenaars bijeenkwamen in 
een aangenaam sociale sfeer. Be- 
kende en minder bekende arties- 
ten brachten oude, nieuwe en zelfs 
werken die nog niet helemaal 
’klaar” waren. De zaal van "Liber- 
tas” was aangekleed met schilde- 
rijen, die een artistieke sfeer aan 
het geheel bezorgden. Als voorspel 
tot het programma werd een ”’ta- 





en 


het I.L.A. 


pe” afgedraaid, welke eerder op de 
radio te beluisteren was. Daarop 
stonden de stemmen van Henry 
Habibe, Laura Quast en Diana Le- 
bacs, die gedichten voorlazen 
waarin de liefde, de bewondering 
voor en de betekenis van het Papi- 
amentu tot uiting kwamen, met 
zeer gepaste muziek als 
achtergrond. } 

De minister van Onderwijs en 
Cultuur, mw. drs. Linda Badejo- 
Richardson en echtgenoot waren 
op deze avond aanwezig. Enkele 
dichters en schrijvers lazen uit ei- 
gen werk voor. De nieuwelingen, 
die zelf nog een beetje onzeker wa- 
ren, lieten hun werk door anderen 
voorlezen. Laura Quast kweet 
zich aardig van deze taak door het 
werk van anderen voor telezen. Er 
werd ook ”steelband”- muziek in- 
gelast, t.w. door Russell Halmeyer 


‚_ (muziek van Bach en ook Antilli- 


aans). : 
Op woensdagavond 28 mei vond 
in de aula van de Universiteit van 
de Nederlandse Antillen een bij- 
eenkomst plaats van een drietal 
schrijvers van korte verhalen en 
publiek. De schrijvers waren: Ma- 


ria Diwan, Beti Doran en Elis Juli- 
ana. Maria Diwan en Beti Doran 
lazen hun verhalen voor, terwijl 
Elis Juliana zijn verhaal uit het 
hoofd vertelde. De avond heette: 
«Kombersando ku algun 
kuentista» (kkuentista» = schrij- 
ver van korte verhalen). De avond 
werd door Lucille Berry- Haseth 
geopend, die de inleider, Henry 
Habibe, aan het publiek voorstel- 
de. Deze las een verhaal voor, dat 
hij speciaal voor deze gelegenheid 
heeft geschreven (zie elders in dit 
blad). Maria Diwan had een fanta- 
sierijk verhaal «Dikon bos di buri- 
ku n'ta yega shelu» (Waarom de 
stem van de ezel nooit de hemel be- 
reikt). Het verhaal had een educa- 
tieve strekking: ijdelheid kan 
kwade gevolgen hebben. Na af- 


gps 


loop vertelde Diwan dat zijdit ver- 
haal in slechts drie dagen had ge- 
schreven (zie elders). 

Beti Doran’s «Oloshi kaná» be- 
schrijft de betekenis van groot- 
moeders’ wandklok voor de ik- 
figuur. Als jongeling had hij een 
gruwelijke hekel aan de stiptheid 
van de klok. De ironie van het le- 
ven is, dat juist híj deze klok erft, 
als grootmoeder overlijdt. Later 
krijgt hij medelijden met die klok 
en geeft hij hem een ereplaats bij 
hem thuis (zie elders een samen- 
vatting van dit verhaal). 

Het verhaal van Elis Juliana 
«Wela Kortabus», heeft een peda- 
gogische strekking: Kinderen 
moeten thuis leren helpen en niet 
lui zijn. Men moet werkenom te le- 


ven. Letterlijk: men moet werken 
om te kunnen eten (zie elders een 
samenvatting van dit verhaal). 
Terwijl het verhaal van Diwan 
een sprookje is (een ezelin stijgt na 
haar dood ten hemel), doet dat van 
Juliana zeer realistisch aan. Bij 
Juliana gaat het om herkenbare 
mensen, die we in het dagelijkse 
leven tegenkomen. Doran’s ver- ï 
haal kenmerkt zich door de 
techniek om levenloze objecten le- 
ven in te blazen. Zijn beschrijving 
van die wandklok is dusdanig, dat 
zijn aanvänkelijke hekel tegendie 
klok overgaat in tolerantie. Die 
klok gaat als het ware ”leven” en 
wordt aan het eind behandeld als- 
of het'een oud familielid váù de 
verteller was. Het verhaal van 
Maria Diwan nam op zeker mo- 
ment een wending aan, waardoor 
het gemakkelijker door volwasse- 
nen gevolgd kon worden dan door 
kinderen. Misschien is het iets te 
lang geworden, waardoor het té 
veel van het concentratie- vermo- 


gen van kinderen zal vrageh, seni 
Op donderdagavond 29 mei 
kwamen, in de aula van de Uni- 
versiteit, vier dichters aan het 
woord: Eric la Croes, Maria Di- 
wân, Richard Hooi en Federico 
Oduber. De moderator was Frank 
Martinus Arion die de discussie 
leidde over het thema: wat is poë- 
zie? De dichters hebben ieder eerst. 
een aantal gedichten voorgelezen, 
waarna er discussie volgde. Twee 
van de dichters zijn duidelijk socit- 
aal georiënteerd. Eén van hen 
vond dat hij met ”mooie” woorden 
(bedoeld wordt poëtische ex- 
pressie, gekenmerkt door figuur- 
lijk taalgebruik) zijn doel niet bs- 
reikt. En zijn doel is toch wel ”ge- 
wone” mensen te bereiken. Alg ° 
voorbeeld van poëtische expressie 
werd aangehaald het door Maria 
Diwan geschreven gedicht: 
«Suspiro» (zie elders). Hier had Ri- 
chard Hooi niet zoveel waardering 
voor. Diestelde hier tegenover een 
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gedicht als zijn eigen «Lenga 
Mama» (zieeldersin dit blad). Eric 


la Croes bracht o.a. zijn gedicht 


«Papiamentu ta bai skol», waarin 
hij in zeer prozaïsch taalgebruik 
de sociale geschiedenis van het 
Papiamentu schetste. La Croes 
was af en toe dramatisch bij het 
voordragen. Van hem zei Marti- 
nus Arion aan het begin dat hij 
”nog worstelt met vorm en inhoud, 
met muziek, Papiamentu en met 
ritme”. Minder opstandig en met 
minder stemverheffing is het ge- 
dicht «Un kombersashon» van La 
Croes (zie elders in dit blad). Fede- 
rico Oduber maakte van de gele- 
genheid gebruik om eerst wat 
meer of minder imponerende 
woorden tot het publiek terichten, 
waarna hij ook twee gedichten 
voorlas. Van hem zei Martinus 
Arion, bij zijn inleiding, dat Odu- 
ber ”al zoekend in zijn werkelijke 
poëzie- wereld, zijn weg allang ge- 
vonden heeft”. 

Ook deze bijeenkomst van 
dichters was leerzaam. Men ging 


namelijk beseffen dat het toch niet: 


zo gemakkelijk is om een definitie 
te geven voor poëzie. Iedereen 
heeft nl. zijn eigen smaak” en dit 
kwam ook naar voren in de zeer 
verschillende gedichten, die de 
vier dichters die avond voorgele- 
zen hadden. De gedichten van Eric 
la Croes zijn nogal prozaïsch, die 
van Richard Hooi kenmerken zich 
door hun ritme en woordenspel, 
die van Maria Diwan munten uit 
inhun ”gedistingeerde” vorm, ter- 


wijl die van Federico Oduber weer 
niet gemakkelijk te doorgronden 
zijn. TAR À 


Op 31 mei en 1 juni werd in de 
Technische school Jan Ruimers 
(Brakapoti Ariba) een workshop 
Literair Proza gehouden. De inlei- 
der, Henry Habibe, heette de aan-. 
wezigen welkdm en legde uit 
waarom de workshop gewijd werd. 
aan Literair Proza. Daarna sprak: 
de heer Pablo Walter, docent Net 
derlands aan het Radulphus cod 
lege, over de "Bronnen van inspt 
ratie en problemen bij het to 
stand komen van een literâix; 
werk”. ie 


Aan de hand van voorbeelaeu. 
werden de aanwezigen 
geïnstrueerd omtrent bepaalde li- 
teraire fenomenen. De spreker 
noemde en passant het werk van 
K. Ramchand over Caribische li- 
teratuur en wees erop dat, als het 
ging om de figuur van de «yaya» 
(Curacao), deze slechts door Boeli 
van Leeuwen in één van diens ro” 
mans beschreven werd. Hij ver- 
meldde ook het feit dat bepaalde 
schrijvers niet altijd alle details 
geven, maar dat de lezers zelf de 
hiaten moeten opvullen bij het le- 
zen van romans. Ook deed hij mel- 
ding van het verschijnsel dat svu- 
mige mannelijke schrijvers over 
het intieme leven van vrouwen 
kunnen schrijven. Daarna ging de 
heer Jules Marchena, docent Ne- 
derlands aan het MIL, in op het 


meer technische gedeelte van het 
literaire werk. Hij behandelde het 
onderwerp: Hoe kun je je verhaal 
spannend maken? Het Ppersoon- 
lijke” en het »gubjectieve” in de li- 
teratuur werd even aangeroerd, 
maar niet uitgediept. De spreker 
wierp telkens vragen op zoals: 
»Voor wie wil ik schrijven?” en 
»Waarom zijn wij bang om romans 
te schrijven?” Hij nam met de aan- 
wezigen een tekst van Beti Doran 
(«Oloshi kaná») door en wees erop 
hoe men tot beschrijving van on- 


derwerpen kan komen door goed 
te observeren. Later analyseerde 
hij een tekst van Pierre Lauffer 
(«Istoria di piskadó») en legde uit 
hoe deze schrijver de spanning in 
zijn verhaal wist te leggen. Die- 
zelfde middag hebben de aanwectl- 
gen een tekst zitten schrijven (ei- 
gen onderwerp) die door Jules 
„Marchena werd nagekeken en de 
volgende dag behandeld. 5 
gr Bij de tweede workshop, gewijd 
gan het toneel, waren er meer, 





op dezelfde Technische school ge- 
houdenen werd gegeven door Lau- 
ra Quast en Pacheco Domacassé. 
Laura Quast begon met te wijzen 
op het feit dat een toneelschrijver 
vaak met een groep samenwerkt. 
In de open lucht werd daarna het 
ijs gebroken, doordat de bege- 
leidster iedereen een bepaalde si- 
tuatie liet nabootsen. Iedereen 
deed heel spontaan meeen er werd 
telkens naar hartelust gelachen 
om de komische situaties die zich 


presenteerden. Men moest ver-, 
schillende ”emoties” proberen uit 

te drukken: verbazing, nieuwsgie- 

righeid, woede e.d. 





Resumerend kan gezegd wor- 
den dat de "Culturele Dagen” van 


het ILA geslaagd zijn. Zowel bij de 
workshop Literair Proza als bij die 
van Toneel was er enthousiasme 
voor een «follow-up». De opkomst 
van het publiek bij de twee avon- 
den op de Universiteit (om met de 
schrijvers van korte verhalen en 
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emers aanwezig. Deze werd, 


dichters te praten) was matig. Dat 
kan natuurlijk allerlei oorzaken 
hebben. Van de andere kant wa- 
ren de discussies dermate inten- 
sief en vruchtbaar, dat het gedeel- 
te weggebleven publiek niet ge- 
mist werd. 


LUCILLE BERRY-HASETH 
HENRY HABIBE 


mmm 


Van Arubaanse muziekschool 


Later sprak Pacheco Ee | Boeiend e itaa r-concert 
leidt van barok tot rock 


sé over de situatie- elementen bij 
het toneel en hoe je te werk moest 
gaan om tot het schrijven van een 
toneelstuk te geraken. Hij gaf 
voorbeelden uit zijn eigen erva- 
ring, wat hierop neerkomt dat je 
eerst veel observatiewerk moet 


hebben verricht. De deelnemers 
gingendeeerstedagal,in groepen | 
verdeeld, bepaalde conflict-situa- 
ties bestuderen. Hoe moesten ze | 
die uitbeelden? | 

De volgende dag kreeg iedere | 
groep de gelegenheid om te “acte- 
ren”. Het was een geweldig resul- 
taat. De ene groep kwam met het 
probleem, wat een homo bij zijn 
werk ondervindt in de Curacaose 
gemeenschap. De andere beeldde | 


ik A dagocht en l | 


“Urt-ù 
best gezellig kan zijn in Punda. | 
Weer een andere voerde op de 


bekering van een katholieke jon- 





gen tot een andere geloofs- ovjer- 
tuiging en de gevolgen hiervan 
voor de moeder. En een vierde 
groep besloot met de opvoering 
van een situatie, waarbij door het 
strenge optreden van de vader|de 
dochter besluit zich te gaan prosti- 
tueren. Laura Quast besprjak 
daarna op zeer deskundige wijze 
deze opvoeringen met de deelhhe- 
mers. Er werd enthousiast beslo- 
ten dater een «follow-up» van dze 





DE ARUBAANSE MU- 
ZIEKSCHOOL presenteer- 
de vrijdag een concert uit- 
gevoerd door leerlingen 
van de gitaarmuziek- afde- 
ling. Deze afdeling staat 
onder leiding van Ivan 
Jansen, gitarist en docent, 
afgestudeerd aan de 
Berklee College of Music in 
Boston. De goed gevulde 
zaal kon genieten van een 
drie uur durend, gevari- 
eerd programma, waarin 
alle leerlingen konden la- 
ten zien wat zij het afgelo- 
pen jaar gepresenteerd 
hebben. 


Ivan Jansen: "Het is be- 
langrijk regelmatig concer- 
ten te organiseren om zodoen- 
dede leerlingen de kanste ge- 
ven meer toneel- ervaring op 
te doen, elkaar te leren ken- 
nen, waarderen en stimule- 
ren, en vooral ook om het pu- 
bliek en de hele Arubaanse 
gemeenschap een blik achter 
de schermen te gunnen”. 

De inhoud van het prog- 
ramma varieerde van stuk- 
ken van Bach, Mozart en 
Handel, waarvan de leerlin- 


gen een hoge vorm van 
techniek en discipline demon- 
streerden, tot onder andere 
jazz- rock, waarin de leerlin- 
gen hun kennisen improy 


‚_tie- talent ‘konden bewijs 


Er waren in totaal 27 (!) mu- 
ziekstukken, waaronder nog 
genoemd mogen worden wer- 
ken van Tárega en Sor (Span- 


je), Bonfá en Villa-Lobos 


(Brazilië), Rufo Wever en Pa- 
du Lampe, The Beatles, Dor- 
man, Lauro enz, enz. 

In steeds wisselende combi- 
naties van spelers (solo, duet- 
ten, kwartetten, bands) en in- 
strumenten (zoals piano-, 
fluit- en percussie- en zang- 
begeleiding), brachten de 
leerlingen stuk voor stuk 
goed gekozen composities, 
waaronder ook een aantal ei- 
gen composities. Ivan Jansen 
wist steeds de aandacht van 
het publiek vast te houden 
door kort en helder uitleg te 
geven over zowel de muziek 
als over de leerlingen en hun 
instrument. 

Ivan Jansen: "Dit concert is 


ook een poging het echte ge- 


zicht van de Arubaanse Mu- 
ziekschool te laten zien. Er is 
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De Beurs 





Workshop UNA in kader 


studieprojekt “Nos Futuro” 


MONUMENTENBELEID NIEUWE STIJL 


WILLEMSTAD — Op donderdag 26 en vrijdag 27 juni 


j.l 


heeft de Universiteit van de Nederlandse Antillen in 


het kader van het studieproject NOS FUTURO een work- 
shop georganiseerd met als titel: “Monumentenbeleid 
Nieuwe Stijl.’ Als sprekers waren op deze twee dagen aan- 


wezig Ir. Dito Abbad, 


architect Plan D-2, Loek Butot, 


M.S.U.P., hoofd D.R.O.V. Charly de Haseth werkzaam 
bij Loyens en Volkmaars en mr. ing. Jacky Voges voor- 
zitter Sitchting Monumentenzorg. Uit Nederland was aan- 


wezig Prof. Dr. 


ir. Coen Temminck Groll, hoogleraar 


Restauratie aan de T.H. te Delft en van Barbados Dr. 
Michael King, directeur Caribbean Conservation Associa- 


tion. 
Een gemelleerd gezel- 
schap, waaruit opgemaakt 


kan worden, dat vanuit di- 
verse disciplines een inbreng 
werd geleverd, om te komen 
{+ een Monumentenbeleid 
„euwe Stijl. 

Sedert 1954 verricht de 
Stichting Monumentenzorg 
Curagao veel goed werk, het 
eerste restauratieproject was 
het landhuis Brievengat, 
het meest recente het z.g. 
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Arubaanse muziek- 
school. 


— vooral ook door de eenzijdi- 

ge interesse van de Europese 
docenten die hier vroeger les- 
gaven — op Aruba een nogal 
klassiek stempel op de school 
gedrukt. Klassieke muziek is 

er belangrijk voor de 
„<chniek, de discipline en de 
muzikale kennis. Maar van- 
daag is er ook onze eigen mu- 
ziek; de Antilliaanse / Aru- 
baanse folklore, Caribische, 
Venezolaanse, Braziliaanse 
en Spaanse muziek, en mo- 
derne stromingen zoals bijv. 
Jazz- rock, Latin- Jazz, impro- 
visatie, enz. De muziekschool 
is bezig met een soort aanpas- 
sings- proces, een aanpassing 
aan onze eigen cultuur. De 
Arubaanse gemeenschap 
heeft een bepaalde muzikale 
behoefte, en daar moeten wij 
in voorzien”. 

Ook voor goede gitaarmu- 
ziek bestaat er duidelijk be- 
hoefte. Dat heeft het publiek 
in het Cas di Cultura drie uur 
lang bewezen. En in deze be- 
hoefte hebben de soms onno- 
dig bescheiden, maar 
hardwerkende gitaar- leer- 
lingen op overtuigende wijze 
voorzien. 


STAN KUIPERI | 





Vierstegenplan. Ook de 
Dienst R.O.V. die naast het 
actieplan Binnenstad de 
monumenteninventarisatie 
Curagao heeft laten verrich- 
ten, dient zeker genoemd te 
worden in het kader van het 
huidige beleid. Waarom dan 
toch werken aan een Monù- 
mentenbeleid Nieuwe Stijl? 
Om tot een optimale aan- 
pak te komen dient ge- 
werkt te worden aan een 
bewustmakingsproces. 


informatiestroom 


Daarbij is met name de 
informatiestroom, d.w.z. de 
info naar het brede publiek 
belangrijk daar deze wel- 
licht de aanzet kan zijn 
tot een bewustmakingspro- 
ces. Motiveren is beter dan 
sanctioneren! Ook de over- 
heid kan hier een belangrij- 
ke rol bij spelen. Nu is de 
overheid, die enerzijds gel- 
den beschikbaar stelt voor 
het werk van de Stichting 
Monumentenzorg vaak niet 
bereid om gerestaureerde 
panden te huren voor haar 


eigen diensten ........... 
Voorts dient er gewerkt 
te worden aan beleidsinstru- 
menten als een werkbaar 
wettelijk kader en incen- 
tives die een stimulans bete- 
kenen voor het behoud van 
onze monumenten. 
Indien op voorzichtige en 
zorgvuldige wijze wordt om- 
gegaan met het rijk poten- 
tieel, aan helaas nog in ar- 
me staat verkerende, mo- 
numenten dan kan dit sti- 
mulans betekenen voor: 
a) de werkgelegenheid 
b) toerisme, de toerist vindt 
n.l. iets extra in vergelijking 


met andere eilanden 
ce) de economie (NOS 
FUTORO). 


De aanbevelingen uit de 

workshops kunnen als aan- 

zet dienen voor een master- 
plan. 
Deze aanbevelingenzijn: 

1. MOTIVATIE- 
BEVORDEREN: 

a. Opzetten van een Tienda 
di informashon; 

b. Georganiseerde bezoeken 
aan b.v. Otrobanda; 

c. Aandacht voor culturele 
aspecten in het onder- 
wijs, b.v. in de lessen pa- 
piamentu (opstel en te- 
kenwedstrijden); 

d. Organiseren van activitei- 
ten welke verband hou- 
den met de komst van 
Columbus, in 1492, 500 
jaar geleden. Zowel Carib- 
bean Conservation Asso- 
ciation als.CARIMOS 
(met financiele steun van 
de OAS) organiseren in 


dit kader tal van activi- 
teiten o.a. gericht op het 
herstel van monumenten. 


2. AANPAK OP 
WIJKNIVEAU: 
a. Inspraak voor de bewo- 
ners van een te herstellen 


wijk. 

b. Vanuit de wijkgroep; 
zelfwerkzaamheid zoals 
schoonmaakacties eenvou- 


dige verfraaiing, publiciteit 
stimuleren. 

c. Opzetten van een ver- 
eniging van huiseigenaren 
(belangenvereniging) 


d. Vakantieplan (scholie- 


ren laten werken in Otro- 


banda) 


e. Onderhoudeveorien.! 


ting (m.n. “preventief” 
onderhoud bij goede c.q. in 
redelijke staat verkerende 
panden. 

f. Opleidingsplan ter sti- 
mulering van de oude 
bouwkundige ambachten. 

g. Veiligheid aanpakken. 


3. ALGEMEEN: 

a. Aandacht ook voor 
spoedeisende gebouwen bui- 
ten Otrobanda. 


b. Hoewel de woonfunc- 


tie van de binnenstad 
belangrijk is mag de com- 
merciele functie niet uit het 
oog worden verloren. 





c. Aanpassing aan de 
lokale situatie van de in het 
z.g. Charter van Venetie 
(een zestiental artikelen ten 


behoeve van de instand- 
houding van monumenten) 
gegeven richtlijnen en 
definities. su. 0 

‚d. Bouwkundige richt- 
lijnen voor de nieuw en ver- 
bouw van panden met een 
historische waarde. 

e. Instellen van een 
Monumenten adviescommis- 
sie. 
f. Opstellen van een wet- 
geving om vervuiling van de 
binnenstad tegen te gaan. 

g. Subsidies voor het her- 
stel van monumenten moe- 
ten, naast het aantrekken 
van gelden uit Nederland, 
lokaal worden verworven. 

Het is de bedoeling dat in 
augustus/september een fol- 
low-up aan deze workshop 
zal plaatsvinden in de vorm 
van gesprekken _ tussen 
D.R.O.V., stichting Monu- 
mentenzorg enige lokale ar- 
chitecten en de U.N.A. 
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